ygeciang

AN M2q
awe
sieq §310U JoA903Y| -
%92y aoj0AY| (o JanRIsYy (G vodaxsa1poaud AenDd (v oy Auend (ef sajou Ajud (zv uopejoy
Jeruenb e eyrjenp ns eanusa
Ip BAIBSH LO3 (f3iAsDny, /\f puntd
wectlfor e
S_EHOW_.EU
QNQN u — D G F E @ Or—mﬂE_.ﬂw&ﬁm\jaum_.ﬂ—m.—ME— NH_P_.—N:O
wibefeawl odiL WvN.w\@ Q W@ N\QIDM
(ya) ouBnpbiy 5700, - 2us pwepi) tap eip " B_Emsw
FIr" = = - gnuen
IS TOYH-+3 MHINY gy9 = iy L85V
3983w INOIZVL-A . Z Vi
145 15 @«ﬁz.ﬂ,m iHEN
68072016
= 0%9 L¥!oTT023u0d uoijzisre ddy 00FT920TSZ| €04A{ 090°T00°0920 T
S8)J0N -1+ s AnD
Saj0U JoAIB03Y (0F fyguenp (og Aamiap jo uonduosaq (62 Jaloisnd Jaguinuued|  xepu "oN-Iapio-yosog {gz| sod (1z
(va) oubnpoly 9z200. LI ¥ ‘lulwe|91) 19p BIA
"v'd's 1d eubepy
jutod-peojuny-jdieoay (92 uoneunsaq ssaippy ysiedsiq (62
6'059 |v L0 T Tva 0T x9TITRD DOIL peOT 109TTOP 3onij
4z By yBlem |2301 (€2 ubls yayedsiq (g2 adky Buppped (L2 oLoz suusjoou) {02 adf Buiddiug (6L
0.8.0¢€v¢C R ssoid gnHo 8L0Z2'¥0°CL L0Z1L6€0005S
.oz.aﬂw - WBmiorosA] | mead aoed yojedsiq (41 JBWIO}SNO EYEP [RUOKIPPE (G} aeg “ON J3PIO JNOA (L ubis JnoA (oL
BeD uoBBeps|  |quenun 2314 _
0c0e ’ ¢t ) mo .Q_r_mco_#.m_m._ |emjaenuos sy atlepun yoim .wCOEﬂﬁOU Jno o} .ﬁ_ﬂmo.ﬂ..,u_”m .._Hn_..:._.....ﬁ_..0m .ﬁﬁmmﬂHuﬂ H.Hmw m m w O __m. mm
£ ] Aenieg (£ yBia14 (9 Buipaooe uonenases Auedoid Aq spew s uoge|ElsULAIBANRQ T 23eTd-ypsog-3X9q0y
BpuUoOnEsID Bay
siepuojedsig (v 210U JanEaay (Z V23 | A0S {sqe Z [ 27 | ‘wioed | YN -oN Ja)ddng (g Jawojsng (1
"2 (e "0l SJOLIBAKAP PUB JaWolsnD Ayoads asea|d sauanb | £1eBuny nNH
J | ebed 985618 ou ajou AlaAleQ NVAIVH 000E
ZTSTS69CIH AllyAspuss « ZI0Yyosog uaqoy
% 1 BYIkoNY9|3 Yasog Meqoy (g
. 2Ty




&

K 2965

MA/ 2020023726 4. példany

s U ——
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
Feladd {Név, cim, orszdg) Sender (Nam, address, countiry) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
Anasanar (e Ansshnt, ket INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
8 A fuvarozasra eltérs megallapadds esetén is a Nemzetkdzl Arufuvarozds] egyezmény
Robert Bosch Elektronika KFT {CMR) rendelkezésel az irdnyadék

This Cardge Is sublect, notwithstandlag any clause 1o tha contrary to 1ha Convenlion

e i on 1he Coniract for the International Carrige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese untr uniezheqt trolz einer geg igen A den

des Obereln} libér den Beld Iet g Ien | i
HU terverkehr (CMR}

. . Fuverozé (Név, clm, erszag)
Atvevd (Név, cim, arszag) Consignee (Name, address, country) 18 Carrier (Name, address, country)

Rmpifrigar (hae; Anschiif, Lang) Frachtfthrer (Name, Ansehift, Land)

MAGNA PT S.P.A.
VA DEI CICLAMIN| 4. AUTOMANA GROUP S.R.L
J01/294 1 w6, PO 18517882

1-15 und 21422 auszufQiien unter der Verantworlung des Absenders

70026 MODUGNO PR
- Sebeg, Str. Ciocérliei, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA
Az aru kiszolgdlasi helye (helysép, orszég) Teovabbi fuvarozék (Neév, ¢lm, orszdg)
2 Place of delivery of the geods (Place, country) 17 Successive cariers (Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land) Nachfolgende Frachtfiihrer {Name, Anschrift, Land}

helység/place/Ort 70026 MODUGNO
orszégicountryiland  IT

&ru kiszalgalas) helye es Jaoponija (helyseg, orszag, IAopan *
4 Place and date of taking over of the goods (Place, couniry, date) B A Tuvarozo 1annlanasar 65 DEjegyzese)

Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and ebservations

hal_ység.’place.fon 3000 Hatvan Vorbehalle und Bemerkungen der Frachlfarer
orszdgicountry/Land  HU
idGpont/date/Dalum  2020.12.04

T Annexad documents

5 Boigeflicte

Tobumantia
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& [Eredeli EKAER bizonylat adaadva a Fuvarozdnakt
2 e Darebszam pajt) ]
g Marks and Nes Number of Csomagolds médja megnevezése g:::::s::?l e Gross welght In Térfogal (m3)
5 | 6 Kemazeichen 7  packages 8 Motod of packing g Nama of tho 10 number 11 ko # Volume In m3
b und Anzahl der At der Verpackung foods. Stalistknummer Brutiegewlcht in Umirang In m3
= Nummem —Packsiicka Bezelchnung Kq
E 93 PAL KFZ-Zubehd 9943
=
a2
b
:
2
!
2 Oszifly Szdm Beilt
e Closs Nembar  Letter Klasss, Ziffer, Buchstabe 9943 0
=
s A feladd rendelkezssed (Vim- &5 egyéb hivalalos kezelés) Fizetendd Falidh, Sanda Pénznem,  [Alvevd
& 13 Senders insiructions (Customns and ciher fermaniilies) 18 To be pald by ! ! Currency, Consignee
g. Anwalsungen des Absenders (Zoli- und senstige amlliche Behandiung) Zuzahlenvom  |Hbsender Wahrung Empfanger
3
2
0
Visszatérités A szillitassal ctok § 1 &
14  Relmbursement I5hipping decuments are compiztely look over
Rickesstallung Ich habe dia Transportdokumente vollstandig Obarnommen
15 Fuvardi}-fizelés] rendelkezdsek Kulanleges megsliapadasok Besondere Verelnbanmgen
Dicection as ta frelght payment 20 Spechal agreemants
Bérmentve, freight paid, fret
Bérmzntesités nélkil, frelght to be pald, %
TIOMAE eV e, Tl BT OLVETEIE, FeeTey 2020.12.04
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(’¢ 1-15 tovdbbd 21422 rovalokal a felzdé 101 ki sajat felelissdgére
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AB20CYK
ABO2CYK g oo 1 u :

"Riceviito con rise[va d:"
verifica su qualita e quantita




